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以下
是在撒奇萊雅語的孵育場裡，針對

「撒奇萊雅語vs那荳蘭語」議題的

最新討論，我們根據討論的關鍵概念彙整各方

的觀點。

撒奇萊雅語還是那荳蘭語？

維基百科語言委員會（LangCom）成員

StevenJ81提到：撒奇萊雅語（Sakizaya）很明

顯是那荳蘭語（Nataoran）的一種變體。ais這

個語言代碼屬於那荳蘭語，但又與撒奇萊雅語

合併。對此，我的問題如下：1.對本計畫的社

群：這個計畫是與那荳蘭語合併，還是純粹只

有撒奇萊雅語？2.對維基百科語言委員會：如

果單純是撒奇萊雅，你們有什麼想法？

（2017/9/11）

政治大學原住民族研究中心成員corainn

回應StevenJ81：這個計畫純粹只有撒奇萊雅

語。謝謝你的提問，我們發現英文維基百科上

關於撒奇萊雅語的介紹某種程度上並不正確；

中文維基百科上的介紹相對正確許多。我們正

在整理一些文獻和報告，去修正英文維基百科

中的相關內容。這也是一個很好的機會，去告

訴 更 多 人 撒 奇 萊 雅 族 的 這 段 歷 史 。

（2017/9/13）

中華民國維基媒體協會秘書長Reke回應委

員會：我找到一篇論文（Sakizaya or Amis? -A 

Hidden Ethnic Group in Taiwan?），用英文討論

關於撒奇萊雅語和阿美語的問題。也許是一份

可讓LangCom明白為什麼「撒奇萊雅語」不是

「那荳蘭語」的參考文獻。（2017/9/21）

StevenJ81回應Reke：的確，這是一篇有

趣的文章。我認為這裡的支持者需要明白，我

們並不真正質疑「撒奇萊雅語」本身。這裡的

問題更多的是以下：現在SIL / Ethnologue將代

碼ais分配給那荳蘭語。現在台灣政府顯然是用

ais 來代表撒奇萊雅語。對維基媒體而言，政

サキザヤ語 vs ナタウラン語
Sakizaya vs Nataoran

撒奇萊雅語vs那荳蘭語

文︱Lí Tâi-guân 李台元（國家教育研究院課程及教學研究中心助理研究員）
圖︱政治大學原住民族研究中心
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策是遵循SIL / Ethnologue。根據這項政策，只

要那荳蘭語維基百科可以包含那荳蘭語之外的

其他成分，那荳蘭語就沒有理由不能包含撒奇

萊雅語。 （2017/9/27）

ISO 639國際語言代碼ais可以代表撒奇萊雅語？

StevenJ81提到：在這裡我們不去討論誰

和誰是不是同一個民族、誰和誰不是同一個民

族，因為維基百科語言委員會參考的是SIL和

Ethnologue的標準，他們是管理ISO 639的機

構。根據他們所說：阿美語（語言代碼：

ami）包含了那荳蘭語，同時也包含了其他阿

美語的語言別。那荳蘭語又包含了撒奇萊雅

語。在目前這個時間點，SIL描述撒奇萊雅語

為「與那荳蘭語有高度差異的一種語言別」。

撒奇萊雅語沒有自己的語言代碼。但又可以

說，SIL認為撒奇萊雅語和那荳蘭語是不太一

樣的。毫無疑問地，撒奇萊雅語是ais這個維基

百科計畫中很重要的一部分。但以目前的狀況

來說，語言委員會會希望這個計畫可以涵蓋更

多層面。你們也可以考慮去向SIL申請一個新

的語言代碼（如果你們的政府、地區團體想做

這件事）。如果你們真的想要一個「只有撒奇

萊雅語」的維基百科版本，擁有一個自己的語

言代碼會是最好的方式。（2017/9/14）

corainn回應StevenJ81：現在我們正在討

論要如何處理這個棘手的狀況。首先我們想要

瞭解一個問題：由於我們評估，向SIL申請一

個新的語言代碼需要跑一段很長的程序，如果

我們維持ais這個代碼，語言委員會會如何建議

我們「讓這個計畫涵蓋更多層面」？

（2017/9/15）

StevenJ81回應corainn：我不太清楚SIL是

如何運作的。我相信Baba Tabita（他也是委員

會的成員）比我更熟悉SIL的運作方式。我會

寫E-Mail去問看看他。你可以問他要如何向

SIL申請新的語言代碼、或是讓SIL重新指定此

代碼（ais）給撒奇萊雅語使用，如果你們在台

撒奇萊雅語vs那荳蘭語

撒奇萊雅語在維基孵育場孵育的過程中，因語言代碼的問題，在維基孵育場的討論版中引起熱烈的討論。
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灣有相關的專家可以指證的話。如果你們覺得

必須要取得一個新的語言代碼（或是讓SIL重

新指定ais給撒奇萊雅語使用），我可能要先暫

緩讓撒奇萊雅語正式上線。在這段期間，你們

可以繼續經營孵育場。這麼做的原因是，讓已

經正式上線的維基百科版本去變更代碼是不可

能的，但在孵育階段卻很容易進行。所以你們

應該要先去SIL申請變更，一旦在SIL通過之後

（不管是一個新的代碼，或是維持ais但修改代

碼的涵蓋內容）你們將很有機會正式上線。

（2017/9/15）

Baba Tabita發言指出：很開心知道這些

事！我這裡有兩個簡單的回應： 1 .  沒有

ISO639-3的語言代碼，語言委員會不太可能讓

一個語言的維基百科版本正式上線。2. 這裡可

以申請一個新的ISO 639代碼。

問題可以獲得解決？

StevenJ81回應corainn指出：如果SIL想要

保持原有的設定，那麼你們可以考慮另一條

路，也就是讓這個計畫包含更多內容。這裡有

一個很成功的案例：代碼為als的維基百科版

本，它是巴登語的維基百科，但是阿勒曼語其

實是德語的其中一個語言別。在它的首頁當中

你們可以看到這個維基百科版本包含了瑞士德

語、施瓦本語、阿爾薩斯語，以及巴登語等4

種。 （2017/9/15）我認為你們應該先向SIL申

請變更ais的定義內容，如果你們不想重新申請

一個新的語言代碼的話。在這方面Baba Tabira

可以協助你們。如果你們想要以目前的狀態，

向語言委員會申請正式正線，我們還是希望你

們與南勢阿美語合作（如果不稱為那荳蘭語的

話），讓他們包涵在這個計畫裡面。

（2017/9/18）我主張我們在這裡停止爭論關於

（a）撒奇萊雅語的本質、（b）那荳蘭語的本

質、（c）語言代碼ais的所有權。社群應該決

定它想走哪條路。（2017/9/27）

Reke回應StevenJ81：身為一名長期員工

和維基媒體的社群成員，我完全同意你們的邏

輯。這對我來說是完全有意義的。不過，我擔

心如果冷漠的回應，可能會傷害他們對維基百

科的熱情與信任。台灣維基百科已經投入許多

時間和人力在撒奇萊雅語計畫，以及這些撒奇

萊雅語的寫手。對我們來說，這是一個新的實

驗，因為我們習慣於使用已經有大量族語人士

的語言，而且我們不想倉促。但是Sakizaya

族，和其他一些族語使用者一樣，總希望盡快

找到一些能夠維持語言生存的方法。由於上述

擔憂，請問維基百科是否對此個案更具同情，

並以溫和的方式向這群敬愛的新手解釋？

目前維基百科語言孵育場所使用的ISO639國際語言代碼做為標準。
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StevenJ81回應Reke指出：我的發言只是

我個人意見，但我很高興看到一個撒奇萊雅語

維基百科項目得到批准。非常歡迎社群繼續在

孵育場項目上工作。我再補充一點：在某些方

面，只要語言代碼問題還沒有解決，這項計畫

最好停留在孵育場中。如果這變成 a i s .

wikipedia.org，之後SIL將來向撒奇萊雅語提供

了一個不同的代碼，那麼很難將該計畫從ais.

wikipedia.org移到newcode.wikipedia.org。但

是，如果該計畫在孵育場中發生這種情況，將

資料從Wp/ais /移動到Wp/ newcode/非常容易，

然後將其一次導出匯入newcode.wikipedia.

org。所以我很樂意鼓勵這個社群，但是仍然

需要耐心等待。如果台灣維基百科，甚至最好

是台灣政府，都介入SIL，那麼他們成功的機

會可能會提高。

上述問題，與台灣要進入聯合國，要使用

哪一個名字，恰有雷同之處。從Ethnologue官方

代表回覆 L i u x i n y u 9 7 0 2 2 6的內容來看

（2017/10/31）：

1. 如果沒有那荳蘭語，則應該申請將ais語言代

碼停用。讓撒奇萊雅語另啟一個語言代碼。

2. 如果那荳蘭語存在，而且是阿美語的一個語

別，則應將其歸到ami代碼之下，並將ais語

言代碼停用。讓撒奇萊雅語另啟一個語言代

碼。

現階段而言，撒奇萊雅語必須有一個新的

語言代碼。然而，兩個方案均對撒奇萊雅語而

言是有利的，對族人及計畫執行團隊而言，都

具有相當大的鼓舞作用。

撒奇萊雅語vs那荳蘭語

Ethnologue的官方網站上也在討論著「撒奇萊雅語vs那荳蘭語」的議題。


